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Régulation parfaite 
et réponse rapide
Une précision d'entraînement et une régu-
lation de la vitesse unique pour une mise en 
service simple et modulable : avec la série 
FR-A800, Mitsubishi propose la nouvelle 
génération d'entraînements.

Digne successeur de la série FR-A700, cette 
série est dotée du nouveau processeur haut 
débit de Mitsubishi Electric. Une régulation 
améliorée et une réponse rapide garan-
tissent un fonctionnement fiable dans une 
large gamme d'applications.

Cette série se distingue en particulier par 
son interface USB intégrée dédiée à la pro-
grammation et à la copie des paramètres, 
sa console de commande conviviale, son 
bilan de performance optimisé ainsi que ses 
fonctions d'économies d'énergie, sa fiabilité 
accrue et trois logements d'extension pour 
les nombreuses options et cartes réseau 
disponibles.

Grâce à sa modularité, elle s'adapte par-
faitement aux exigences du système - de 
l'usinage par machine à la mise en forme 
jusqu'aux enroulements. La série FR-A800 
offre une solution économique et modu-
lable afin de couvrir un large éventail 
d'applications.

La série FR-A800 est compatible avec les 
modèles précédents de la série FR-A700. Le 
logiciel de configuration FR Configurator2 
vous permet de copier simplement les para-
mètres nécessaires. Pour ajuster des temps 
de réponse plus long pour les anciennes 
machines, vous pouvez temporiser les 
signaux d'entrée/de sortie du FR-A800.

Un équipement 
performant et des 
fonctions intelligentes

�� Régulation vectorielle sans capteurs

La régulation vectorielle sans capteurs offre 
un réglage ultra précis et rapide de la vitesse 
voulue pour les boucles ouvertes. Associée 
à la mesure automatique des données du 
moteur, vous générez un couple de 200 % 
maximum pour une fréquence de sortie 
comprise entre 0,2 Hz et 400 Hz.

�� Parfaite autorégulation des moteurs 
PM et IM

Grâce aux algorithmes de régulation inno-
vants, vous compensez également les 
moteurs à aimant permanent.

�� Positionnement depuis la valeur 
absolue et fonction d'API

Le positionnement depuis la valeur abso-
lue et la fonction d'API intégrée permet 
de commander toute une machine depuis 
un seul variateur de fréquence. Grâce aux 
moteurs IPM, le positionnement n'exige 
plus le retour du générateur d'impulsions.

�� Régulation en fonction du courant 
d'excitation optimal

La régulation en fonction du courant d'exci-
tation optimal augmente le rendement du 
moteur tout en économisant de l'énergie. 
Ainsi par rapport à une régulation V/f pour 
une charge du moteur de 10 %, vous aug-
mentez par ex. l'efficacité d'environ 15 %.

Excellente motorisation : 
la série FR-A800 

Grâce à un transistor de freinage interne avec une durée de déclenchement de 100 % ED (jusqu'à 55 k), le FR-A800 
convient parfaitement pour les applications de levage.

Processus rapides grâce à une réponse courte

Les applications de positionnement ne sont qu'un des 
nombreux champs d'application.
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�� Modulable grâce à l'API intégré

Vous programmez la série FR-A800 grâce au 
logiciel standard API qui est compris au logi-
ciel de configuration FR Configurator2. Vous 
pouvez également associer le programme 
API à l'horloge en temps réel de l'unité de 
commande LU-08.

�� Tension d'alimentation de 24 V du 
circuit de commande

L'alimentation du circuit de commande via 
une tension de 24 V permet au système de 
fonctionner même lorsque l'alimentation 
principale est coupée. Vous réglez ainsi 
les paramètres et la communication via 
le réseau est conservée facilitant de cette 
manière la maintenance. Vous économisez 
de l'énergie grâce à la fonction de veille 
qui permet de couper le circuit principal 
du réseau. Les condensateurs et les autres 
composants sont ainsi mis hors tension 
réduisant les pertes de chaleur. 

�� Une fiabilité du système accrue

La série FR-A800 est dotée d'un arrêt 
d'urgence bicanal pour un arrêt fiable. 
Ce dispositif sécurise le fonctionnement 
conformément à la directive européenne 
sur les machines sans pour autant raccor-
der un fusible auxiliaire en amont. La série 
FR-A800 se conforme ainsi aux standards ISO 
13849-1, PLd et CEI 60204-1 cat. 3, EN 61508 
et EN 61800-5-2 SIL2.

�� Une utilisation conviviale

La console de paramétrage intégrée à l'unité 
de commande permet à l'utilisateur d'accé-
der directement à tous les paramètres clé. 
Choisissez la console de commande qui 
répond le mieux à vos besoins. Optez soit 
pour la console de commande LU dotée 

d'un écran LC, de fonctions d'affichage 
avancées et d'une horloge en temps réel ou 
pour le modèle DU plus économique avec 
son écran à 5 lignes et 12 segments. 

Vous pouvez également connecter les 
pupitres opérateurs (GOT) de Mitsubishi 
Electric aux variateurs de fréquence de la 
série FR-A800. Les paramètres de commu-
nication pour la connexion IHM sont auto-
matiquement configurés via un fichier par 
lot. Les pupitres opérateurs GOT offrent 
aux utilisateurs un affichage intuitif, clair 
et à haute résolution pour une commande 
conviviale via un écran tactile.

�� Mesures efficaces pour réduire les 
parasites

Grâce au filtre CEM intégré en série, l'entraî-
nement répond aux exigences de la direc-
tive CEM (EN 61800-3, 2. environnement de 
catégorie C3), rendant toute autre homolo-
gation superflue. 

La nouvelle technique d'entraînement et 
l'alimentation électrique réduisent les para-
sites électromagnétiques.

�� Fonction d'économie d'énergie

Choisissez la fonction d'économie d'énergie 
qui répond le mieux à vos attentes. Optez 
par ex. pour la réduction de la consomma-
tion électrique en activant la fonction de 
commande du ventilateur de refroidisse-
ment et en l'éteignant à l'arrêt du moteur. 
La régulation en fonction du courant d'exci-
tation optimisé ou l'alimentation d'autres 
variateurs de fréquence depuis l'énergie 
du générateur permettent de réduire la 
consommation d'énergie pendant le fonc-
tionnement. Les considérables économies 
d'énergie sont affichées dans le menu dédié 
à la surveillance de l'énergie.

�� Autres économies d'énergie 
possibles avec les moteurs PM

La série FR-A800 peut vous aider à réduire 
d'avantage votre consommation d'énergie 
en l'associant aux moteurs asynchrones 
à aimants permanents (moteurs PM). Un 
moteur PM est particulièrement efficace 
car aucun courant ne passe par le rotor évi-
tant ainsi les petes de cuivre annexes. Les 
aimants intégrés génèrent un flux magné-
tique de manière à réduire l'énergie néces-
saire au moteur.

�� Connexion à divers réseaux

Vous pouvez surveiller et commander les 
variateurs de la série FR-A800 depuis de 
nombreux réseaux. Parmi les réseaux les 
plus importants, vous retrouvez les réseaux 
CC-Link IE Field, CC‑Link, Profibus DP/DPV1, 
Profinet/EtherNet IP/EtherCat (disponible 
sous peu) et SSCNETIII/H, DeviceNet™ 
ainsi que LONWORKS. La communi-
cation RS485 est compatible en série 
(protocole des variateurs de fréquence de 
Mitsubishi Electric, protocole Modbus-RTU). 

�� Une maintenance conviviale

Pour vérifier le câblage, il vous suffit de 
retirer le cache pour accéder à l'ensemble 
des connexions. La gestion de plusieurs 
moteurs a été considérablement simplifiée 
grâce à l'interrogation des numéros de série 
depuis le réseau.

�� Une mise en service simplifiée

Utilisez le logiciel de configuration 
FR Configurator2 pour paramétrer sim-
plement le variateur de fréquence. L'inter-
face USB est définie par défaut comme 
connexion Plug&Play. Vous copiez ainsi les 
paramètres rapidement sur un disque USB 
courant.

�� Des composants durables

Les ventilateurs de refroidissement et les 
capacités intégrés ont été conçus pour durer 
10 ans. Grâce à l'utilisation de la fonction de 
commande pour les ventilateurs, vous pou-
vez augmenter leur durée de vie.

FR-LU08 avec affichage en texte intégral dans quinze 
langues et horloge en temps réel.

Mesures efficaces pour réduire les parasites

90

80

70

60

50

40

30

20

10

0
30 50 70 100 200 300

[dBμV/m]

Frequency [MHz]

EN61800-3
Category C3 QP level

FR-A700 QP value

FR-A800 QP value

EN61800-3
Category C3 QP level

FR-A700 QP value

FR-A800 QP value

FWD

RE V

STOP
RES ET

RE V

FWD

STOP
RES ET

P.RUN

PU
EX T
NET

MON
PRM

IM
PM



Mitsubishi Electric Europe B.V. / FA - European Business Group / Gothaer Straße 8 / D-40880 Ratingen / Germany /  
Tel. : +49(0)2102-4860 / Fax. : +49(0)2102-4861120 / info@mitsubishi-automation.com / https://eu3a.mitsubishielectric.com

Vé
rif

ica
tio

n 
de

 la
 ve

rs
io

n

N°. art: 272774-B / 06.2014 / Sous réserve de modifications techniques / Toutes les marques sont protégées par copyright.

FR-A800 / Variateurs de fréquence

Caractéristiques techniques
Type Courant nominal [A] Puissance du moteur [kW]

LxHxP (mm)Classe 400 V SLD1 LD1 ND1 HD1 SLD1 LD1 ND1 HD1

FR-A840-00023 2,3 2,1 1,5 0,8 0,75 0,75 0,4 0,2

150x260x140

FR-A840-00038 3,8 3,5 2,5 1,5 1,5 1,5 0,75 0,4

FR-A840-00052 5,2 4,8 4 2,5 2,2 2,2 1,5 0,75

FR-A840-00083 8,3 7,6 6 4 3,7 3,7 2,2 1,5

FR-A840-00126 12,6 11,5 9 6 5,5 5,5 3,7 2,2

FR-A840-00170 17 16 12 9 7,5 7,5 5,5 3,7
220x260x170

FR-A840-00250 25 23 17 12 11 11 7,5 5,5

FR-A840-00310 31 29 23 17 15 15 11 7,5
220x300x190

FR-A840-00380 38 35 31 23 18,5 18,5 15 11

FR-A840-00470 47 43 38 31 22 22 18,5 15
250x400x190

FR-A840-00620 62 57 44 38 30 30 22 18,5

FR-A840-00770 77 70 57 44 37 37 30 22 325x550x195

FR-A840-00930 93 85 71 57 45 45 37 30

435x550x250FR-A840-01160 116 106 86 71 55 55 45 37

FR-A840-01800 180 144 110 86 90 75 55 45

FR-A840-02160 216 180 144 110 110 90 75 55
465x620x300

FR-A840-02600 260 216 180 144 132 110 90 75

FR-A840-03250 325 260 216 180 160 132 110 90
465x740x360

FR-A840-03610 361 325 260 216 185 160 132 110

FR-A840-04320 432 361 325 260 220 185 160 132
498x1010x380

FR-A840-04810 481 432 361 325 250 220 185 160

FR-A840-05470 547 481 432 361 280 250 220 185

680x1010x380FR-A840-06100 610 547 481 432 315 280 250 220

FR-A840-06830 683 610 547 481 355 315 280 250

FR-A842-077002 770 683 610 547 400 355 315 280
540x1330x440

FR-A842-086602 866 770 683 610 450 400 355 315

FR-A842-096202 962 866 770 683 500 450 400 355

680x1580x440FR-A842-109402 1094 962 866 770 560 500 450 400

FR-A842-121202 1212 1094 962 866 630 560 500 450

Type Courant nominal [A] Puissance du moteur [kW]
LxHxP (mm)Classe 200 V SLD1 LD1 ND1 HD1 SLD1 LD1 ND1 HD1

FR-A820-00046 4,6 4,2 3 1,5 0,75 0,75 0,4 0,2 110x260x110

FR-A820-00077 7,7 7 5 3 1,5 1,5 0,75 0,4 110x260x125

FR-A820-00105 10,5 9,6 8 5 2,2 2,2 1,5 0,75

150x260x140FR-A820-00167 16,7 15,2 11 8 3,7 3,7 2,2 1,5

FR-A820-00250 25 23 17,5 11 5,5 5,5 3,7 2,2

FR-A820-00340 34 31 24 17,5 7,5 7,5 5,5 3,7
220x260x170

FR-A820-00490 49 45 33 24 11 11 7,5 5,5

FR-A820-00630 63 58 46 33 15 15 11 7,5 220x300x190

FR-A820-00770 77 70,5 61 46 18,5 18,5 15 11

250x400x190FR-A820-00930 93 85 76 61 22 22 18,5 15

FR-A820-01250 125 114 90 76 30 30 22 18,5

FR-A820-01540 154 140 115 90 37 37 30 22 325x550x195

FR-A820-01870 187 170 145 115 45 45 37 30
435x550x250

FR-A820-02330 233 212 175 145 55 55 45 37

FR-A820-03160 316 288 215 175 75 75 55 45 465x700x250

FR-A820-03800 380 346 288 215 110 90 75 55
465x740x360

FR-A820-04750 475 432 346 288 132 110 90 75

Conditions ambiantes Caractéristiques techniques

Tension de connexion FR-A820 : triph, 200–240 V CA (-15 %, +10 %) sous 50/60 Hz; 
FR-A840 : triph, 380-500 V CA (-15 %, +10 %) sous 50/60 Hz

Température ambiante -10 ºC à +50 ºC (sans rosée) (capacité de surcharge LD, ND, HD); 
-10 ºC à +40 ºC (sans rosée) (capacité de surcharge SLD)

Humidité relative admissible Conforme à la norme CEI 60721-3-3 classe 3C2, 
95 % HR max. (sans condensation)

Hauteur 1000 max. au-dessus du niveau de la mer

Degré de protection IP20 jusqu'à 22 kW, IP00 à partir de 30 kW

Tenue aux vibrations 0,6 G max.

Transistor de freinage Intégré jusqu'à 55 k (400 V) et jusqu'à 22 k (200 V)

1 SLD = Super light duty (110 % pour 60 s, 120 % pour 3 s); LD = Light duty (120 % pour 60 s, 150 % pour 3 s); ND = Normal duty (150 % pour 60 s, 200 % pour 3 s); HD = Heavy duty (200 % pour 60 s, 250 % pour 3 s)
2 Les variateurs de fréquence de type FR-A842 doivent être utilisés avec un redresseur de courant FR-CC2 (à commander séparément). Veuillez consulter le catalogue des variateurs de fréquence pour plus de détails.
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